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ENDNOTES:
1) Chapter 1: The word ´ôlâh comes from the root word meaning “to go

up.” The idea is that the whole animal is brought up to God’s altar
and offered up as a gift in its entirety.

2) Chapter 1: Peter Pell, The Tabernacle, pp. 102, 103.
3) Chapter 2: The translation “meat” in the KJV meant solid food as

opposed to liquid in 1611. What we call meat today was called flesh
in the seventeenth century. Some scholars derive the word minhãh
from a root meaning “lead” or “guide.” Most suggest a root meaning
“gift.”

4) 3:1–15: This word, almost always in the plural form shelâmîm, is
related to the well-known Hebrew word shâlôm. The Hebrew con-
cept is broader than merely absence of hostility, but includes pros-
perity and wholeness as well as peace with God. A second meaning
of this word is a sacrifice of communion in God’s presence. Usually,
though not here, the peace offering is last in order, and some schol-
ars derive the word from the rare meaning “to complete.” Carr makes
a nice application: “If this sense is correct, the NT references to
Christ our Peace (e.g., Eph 2:14) become more meaningful, as he is
the final sacrifice for us (cf. Heb. 9:27; 10:12).” G. Lloyd Carr,
“Shelem,” Theological Wordbook of the Old Testament, III:932.

5) Chapter 3: Peter Pell, The Tabernacle, p. 92.
6) Chapter 4: Strangely enough to us, this same Hebrew word, occur-

ring almost 300 times in the OT, can mean either “sin” or “sin
offering.”

7) 5:14–6:7: The RSV and NEB translate by “guilt offering,” but the
traditional translation is preferable.

8) 6:18: Keil and Delitzsch interpret the latter part of this verse to mean
that “every layman who touched these most holy things became holy
through the contact, so that henceforth he had to guard against
defilement in the same manner as the sanctified priests.” C. F. Keil
and Franz Delitzsch, “Leviticus,” in Biblical Commentary on the Old
Testament, II:319.

9) 7:11–18: A. G. Clarke, Precious Seed Magazine, No. 2, Vol. 11,
March–April 1960, p. 49.

10) 7:11–18: Ibid.
11) 7:11–18: John Reid, The Chief Meeting of the Church, p. 58.
12) 7:22–27: Dr. S. I. McMillen, None of These Diseases, p. 84.
13) Chapter 8: Matthew Henry, Matthew Henry’s Commentary on the

Whole Bible, I:474.
14) Chapter 12: George Williams, The Student’s Commentary on the

Holy Scriptures, p. 71.
15) Chapter 13: Introduction: R. K. Harrison, Leviticus, p. 137. In Ap-

pendix A, p. 241 of his commentary he gives a semi-technical trans-
lation of chapter 13 that proves helpful for those who are interested
in the medical aspects of the conditions mentioned.




16) Chapter 13: Introduction: Ibid., pp. 136, 137.
17) 13:38, 39: Ibid., p. 245.
18) 13:47–59: Ibid., p. 146.
19) 13:47–59: Ibid.
20) 16:11–22: G. Morrish, publisher, New and Concise Bible Dictionary,

p. 91.
21) 17:1–9: G. Campbell Morgan, Searchlights from the Word, p. 38.
22) 18:19–21: Francis A. Schaeffer, “The Church at the End of the 20th

Century”, p. 126.
23) 23:33–44: Moishe and Ceil Rosen, “Christ in the Passover”, pagi-

nation unavailable.
24) 27:32-33: Leslie B. Flynn, Your God and Your Gold, pp. 30, 31.
25) 27:34: Matthew Henry, “Leviticus”, I:562.
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